
montagehandleiding
instructions d'assemblage

de duomobiel





inhoud van de doos 
contenu de la boîte

0.

fietsdeel ‘A’
vélo partie ‘A’

fietsdeel ‘B’
vélo partie ‘B’

pedalen (4x)
pédales (4x)

handvaten (4x)
poignées (4x)

muziekmodule 
module de musique

tools (niet inbegrepen)
outils (non inclus)



monteer fietsdeel ‘A’
monter la partie "A" du vélo

1.

1.a Draai zowel fietsdeel 
‘A’ en de muziek-
module om. 

Retournez la partie 
du vélo ‘A’ et le module 
de musique.

Draai de vier moeren 
en vloten los.

Desserrer les 
quatre écrous et les 
méplats.
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1.c Schuif de bouten 
in de daarvoor voorziene 
openingen van de muziek-
module.

Faites glisser les boulons 
dans les ouvertures prévues 
à cet effet sur le module 
musical.

1.d Monteer de vloten en 
moeren terug op de 
draadstangen aan de 
binnenkant. Schroef alle 
4 de moeren goed vast. 

Remettez les flottes et les 
écrous en place sur les tiges 
filetées à l'intérieur. 
Visser les 4 écrous. 
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monteer de askoppeling
monter l'accouplement de l’axe

2.

2.a Schuif de askoppeling 
door het daarvoor voor-
ziene gat in de muziek-
module.

Faites glisser l'accouplement 
de l’axe à travers le trou prévu 
à cet effet dans le module 
musical.

2.b Schuif de as door, tot deze 
in de muziekmodule 
tegen de wand zit.

Faites glisser l'axe jusqu'à ce 
qu'il s'insère dans le module 
de musique contre
le mur.
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monteer fietsdeel ‘B’
monter la partie "B" du vélo

3.

3.a Draai fietsdeel ‘B’ ook om 
en schuif de bouten 
in de daarvoor voorziene 
openingen. De as zal 
perfect glijden
in de askoppeling.

Retournez également la 
partie "B" du vélo et glissez 
les boulons dans les ouver-
tures prévues. L'axe coulera 
parfaitement dans l'accou-
plement de l’axe.

Monteer de ringen en 
moeren terug op de 
draadstangen aan de 
binnenkant. Schroef alle 
4 de moeren goed vast. 

Remettez les rondelles et les 
écrous en place sur les tiges 
filetées à l'intérieur. Serrez les 
4 écrous fermement. 

3.b
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schroef de askoppeling vast
vis de l'accouplement de l'axe

4.

4.a Steek de bout voorzichtig 
in het gat van de askop-
peling en zoek naar het 
overeenkomstige gat 
door de askoppeling wat 
te draaien en bewegen.

Insérez soigneusement le 
boulon dans le trou du 
coupleur de l’axe et trouvez 
le trou correspondant en 
tournant et en déplaçant 
légèrement le coupleur de 
l’axe.

Draai de 2 bouten 
vervolgens goed aan met 
inbussleutel nr5.

Ensuite, serrez fermement 
les 2 boulons à l'aide d'une 
clé Allen No5.
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Draai het geheel opnieuw om zodat de duomobiel
correct staat voor gebruik.

Retournez-le à nouveau pour que le duomobile se tienne 
correctement debout pour l'utilisation.
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draai Aimé om
retourner Aimé

5.
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monteer de voetpedalen
monter les pédales

6.

6.a Maak het koppelstuk los.
Dit doe je door de haak* 
wat los te maken en het 
geheel opzij te schuiven.
Herhaal dit voor de 4 
voetpedalen.

Détachez le connecteur en 
desserrant légèrement le 
crochet* et en faisant glisser 
l'ensemble sur le côté. 
Répéter l'opération pour les 4 
pédales.

Positioneer nu de 
voetpedalen op de krukas. 

De positie is vrij te kiezen: 
fietsen met het zicht naar 
het bedieningspaneel1 of 
fietsen met het zicht naar 
de andere kant .

Positionnez maintenant les 
pédales sur la manivelle. 

La position est libre : cycle 
face au panneau de com-
mande1 ou cycle dans l'autre 
sens2.

6.b
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‘klik’

6.c Bevestig het koppelstuk 
op de pedaal door deze te 
schuiven van links, naar 
rechts.

Fixer le connecteur à la 
pédale en le faisant glisser 
de gauche à droite.

Let op de positie van het 
koppelstuk!

Notez la position du connecteur !
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monteer de handvaten
monter les poignées

7.

7.a Met dezelfde onderdelen 
van de voetpedalen kan je 
handgrepen maken.
Gebruik hiervoor de 4 
extra meegeleverde 
koppelstukken.

En utilisant les mêmes pièces 
que les pédales, vous pouvez 
fabriquer des poignées.
Utiliser les 4 connecteurs 
supplémentaires prévus à 
cet effet.

Schuif de koppelstukken 
in elkaar om een hand-
greep te vormen.

Glisser les connecteurs 
ensemble pour former une 
poignée.

7.b
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8.a 8.b

8.c 8.d
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bevestig de velcro’s aan de pedalen
fixer les velcros aux pédales

8.

Neem de velcro's uit de meegeleverde kartonnen doos en 
bevestig telkens 1 velcro per pedaal.

Prenez les velcros dans la boîte en carton fournie et fixez chaque fois 1 
velcro par pédale.
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Druk op de “ POWER  ON “ knop. 
Bij opstarten kleuren de indicatielampjes 
wit. Vervolgens kleuren deze naargelang 
hun status (zie pg 12 & 14). Aimé is nu 
klaar om te fietsen en muziek te spelen.

Volume hoger/lager
Augmentation/réduction du volume

Vorig/volgend liedje
Chanson précédent/suivant

FR

bedieningspaneel gebruiken
utilisation du panneau de contrôle

9.
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Intern geheugen of USB-C stick selectie
Sélection de la mémoire interne ou de la clé USB-C

Bluetooth selectie
Sélection Bluetooth

Indicatielampjes
Voyants lumineux

USB-C stick connector / connectie voor opladen
Connecteur de clé USB-C / connexion pour le chargement

Appuyez sur le bouton " POWER ON ". 
Au démarrage, les voyants lumineux 
s'allume en blanc. Ensuite, ils s'allument 
en fonction de leur état (voir pg 12 & 14).
Aimé est maintenant prêt à faire du vélo 
et à jouer de la musique.
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muziek afspelen met bluetooth
jouer de la musique avec bluetooth

10.

Aimé staat standaard ingesteld om muziek af te spelen van een 
interne geheugenkaart. 
Om af te spelen met Bluetooth :

- Druk op de “ BLUETOOTH “ knop

- Het blauwe Bluetooth indicatielampje knippert : 
Aimé kan nu geselecteerd worden als Bluetooth device.  

- Zoek op uw Bluetooth apparaat ( smartphone, laptop, andere.. ) 
in de lijst van Bluetooth apparaten naar apparaat 
“ AIME+nummer..” 

- Selecteer dit apparaat : het blauwe lampje zal stoppen 
met knipperen en blijven branden.

Nu kan u muziek afspelen vanuit uw eigen toestel. 
Om terug te keren naar de geheugen kaart : druk op 

Par défaut, Aimé est configuré pour lire de la musique à partir d'une carte 
mémoire interne. 
Pour lire de la musique avec Bluetooth :

- Appuyez sur le bouton " BLUETOOTH ".

- Le voyant bleu Bluetooth clignote : 
Aimé peut maintenant être sélectionné comme périphérique Bluetooth.  

- Sur votre périphérique Bluetooth (smartphone, ordinateur portable, 
autre...), recherchez dans la liste des périphériques Bluetooth le 
périphérique " AIME+numéro... " )

- Sélectionnez ce périphérique : la lumière bleue cesse 
de clignoter et reste allumée.

Vous pouvez maintenant écouter de la musique à partir de votre propre 
appareil. Pour revenir à la carte mémoire : appuyez sur 
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11. muziek afspelen met USB-C stick
jouer de la musique avec une clé USB-C

Aimé staat standaard ingesteld om muziek af 
te spelen van een interne geheugenkaart. 
Om af te spelen van een USB-C stick kan u 
gewoonweg een USB-C stick met liedjes 
(MP3, MP4 )inpluggen in de USB-C connector.

Na het verwijderen van de USB-C stick of 
wanneer u terug wil overschakelen naar de 
geheugen kaart kan het zijn dat u het toestel 
even dient uit te zetten en terug aan te zetten 
door op de POWER ON knop te drukken.

Par défaut, Aimé est configuré pour lire de la 
musique à partir d'une carte mémoire interne. 
Pour lire à partir d'une clé USB-C, il suffit de branch-
er une clé USB-C contenant des chansons (MP3, 
MP4 ) dans le connecteur USB-C.

Après avoir retiré la clé USB-C ou lorsque vous 
souhaitez revenir à la carte mémoire, il peut être 
nécessaire d'éteindre brièvement l'appareil et de le 
rallumer en appuyant sur le bouton POWER ON.
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batterij opladen
charge de la batterie

12.

Om de batterij op te laden dient gebruik gemaakt worden van de 
meegeleverde USB_C lader.
De USB-C lader past in de USB-C connector.

Pour charger la batterie, utilisez le chargeur USB-C fourni. 
Le chargeur USB-C s'insère dans le connecteur USB-C.

batterij opgeladen
batterie chargée

batterij halfvol
batterie à moitié pleine

batterij bijna leeg
batterie faible
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13. Aimé verplaatsen en opbergen
déménagement et stockage Aimé

verplaatsen déménagement opbergen stockage 

Kantel de duomobiel zodat 
deze op de wieltjes rust en 
rol hem eenvoudig naar 
een andere plaats.

Inclinez le duomobile de 
manière à ce qu'il repose sur 
les roues et roulez-le facile-
ment vers un autre endroit.
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Stockeer de duomobiel 
verticaal, op die manier 
neemt hij minder plaats in.

Rangez le duo-mobile à la 
verticale, il prendra ainsi 
moins de place.
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ontdek Aimé’s playlisten op spotify
découvrez les playlists d’Aimé sur spotify

scan de QR-code en ontdek 
Aimé’s nederlandstalige 
playlist.
 

scannez le code QR et 
découvrez la playlist d'Aimé 
en français.
 

Nederlandstalig

scan de QR-code en ontdek 
Aimé’s mixed playlist (NL/FR/EN).
 

Mix

Français



Aimé is een pendulum product.
Brielenstraat 60, 8908 Ieper

info@pendulum.be


